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Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit 
eingeschränkten 
physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis nur dann 
benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder 
eine Einweisung in die 
sichere Benutzung des 
Geräts erhalten haben und 
die damit verbundenen 
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Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und 
Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden. 
 

Das Netzkabel kann nicht 
ausgetauscht werden. Bei 
Beschädigung des Kabels muss 
das Gerät entsorgt werden. 
 

Beachten Sie, dass hohe 
Luftfeuchtigkeitswerte das 
Wachstum von biologischen 
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Organismen in der Umgebung 
fördern können. 
Lassen Sie den Bereich um den 
Luftbefeuchter nicht feucht oder 
nass werden. Wenn Feuchtigkeit 
auftritt, reduzieren Sie die 
Leistung des Luftbefeuchters. 
Wenn die Leistung des 
Luftbefeuchters nicht reduziert 
werden kann, verwenden Sie den 
Luftbefeuchter mit 
Unterbrechungen. Lassen Sie 
keine saugfähigen Materialien 
wie Teppiche, Vorhänge, 
Gardinen oder Tischdecken 
feucht werden. 
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Trennen Sie das Gerät während 
des Befüllens und Reinigens vom 
Stromnetz. 
 

Lassen Sie niemals Wasser im 
Behälter, wenn das Gerät nicht in 
Gebrauch ist. 
 

Entleeren und reinigen Sie den 
Luftbefeuchter vor der Lagerung. 
Reinigen Sie den Luftbefeuchter 
vor der nächsten Verwendung. 
 

Warnung: 
Mikroorganismen, die im Wasser 
oder in der Umgebung, in der das 
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Gerät verwendet oder gelagert 
wird, vorhanden sein können, 
können im Wasserbehälter 
wachsen und in die Luft geblasen 
werden, was zu sehr ernsten 
Gesundheitsrisiken führen kann, 
wenn das Wasser nicht erneuert 
und der Tank nicht alle 3 Tage 
ordnungsgemäß gereinigt wird. 
 

Leeren Sie den Tank und füllen Sie 
ihn alle drei Tage neu. Reinigen 
Sie ihn vor dem Neubefüllen mit 
frischem Leitungswasser oder, 
falls vom Hersteller empfohlen, 
mit Reinigungsmitteln. Entfernen 
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Sie Kalkablagerungen, 
Ablagerungen oder Beläge an 
den Seitenwänden und 
Innenflächen des Tanks und 
wischen Sie alle Oberflächen 
trocken. 
 
Diese Bedienungsanleitung liegt dem HOMBEQ Ultraschall-Luftbefeuchter bei 
und enthält wichtige Informationen zu Installation, Sicherheit, Entsorgung und 
Gebrauch. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig 
durch und befolgen Sie die Anweisungen und Warnungen, um Ihre eigene 
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten. 
 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf, auch 
wenn Sie mit dem Produkt vertraut sind. Geben Sie diese Bedienungsanleitung 
unbedingt mit, wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben. 
 
Die Abbildungen in der Bedienungsanleitung dienen ausschließlich der 
Veranschaulichung und können geringfügig vom Produkt abweichen. HOMBEQ 
ist in diesem Fall nicht verpflichtet, die Bedienungsanleitung anzupassen. 
Verwenden Sie das tatsächliche Produkt als Referenz. 
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Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des HOMBEQ Ultraschall-Luftbefeuchters. Wir 
sind stolz darauf, unseren Kunden dieses hervorragende Produkt anbieten zu 
können. Ihr neues Gerät ist eine Investition, die Sorgfalt und Aufmerksamkeit 
verdient. Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, Ihr Produkt sicher und mit 
Freude zu nutzen. 
 
Wir erklären hiermit, dass dieses Produkt allen geltenden europäischen und 
nationalen gesetzlichen Anforderungen entspricht. Insbesondere: 
 

 
CE-Kennzeichnung 
Dieses Produkt trägt die CE-Kennzeichnung und bestätigt damit die 
Konformität mit den einschlägigen Richtlinien der Europäischen Union 
zu Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz. Die CE-Kennzeichnung ist 
eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt die geltenden EU-
Rechtsvorschriften erfüllt. 

 

RoHS-Konformität 
Dieses Produkt entspricht der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU), die die 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten beschränkt. Die Konformität stellt sicher, dass die 
Konzentrationen von Stoffen wie Blei, Quecksilber und Cadmium unter 
den zulässigen Höchstwerten liegen. 

 LVD-Konformität 
Dieses Produkt entspricht der Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU), 
die sicherstellt, dass elektrische Geräte innerhalb bestimmter 
Spannungsgrenzen ein hohes Maß an Gesundheits- und 
Sicherheitsschutz für die Benutzer bieten. 

 EMV-Konformität 
Dieses Produkt entspricht der Richtlinie zur elektromagnetischen 
Verträglichkeit (EMV) (2014/30/EU), die sicherstellt, dass das Gerät in 
seiner Umgebung ordnungsgemäß funktioniert, ohne 
elektromagnetische Störungen zu verursachen oder zu 
beeinträchtigen. 



  
 

- 10 - 
 

 

REACH – SVHC-Screening 
Das Produkt wurde gemäß der REACH-Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 
auf besonders besorgniserregende Stoffe (SVHC) geprüft. Das 
Vorhandensein von SVHC über dem Grenzwert von 0,1 % wird gemäß 
den gesetzlichen Vorschriften deklariert. 

 POP-Verordnung (SCCPs) 
Dieses Produkt entspricht der EU-Verordnung (EU) 2019/1021 über 
persistente organische Schadstoffe (POPs). Tests bestätigen, dass 
kurzkettige Chlorparaffine (SCCPs) und andere regulierte Stoffe nicht 
über den zulässigen Grenzwerten enthalten sind. 

 Schwermetallprüfung 
Unabhängige Tests bestätigen, dass dieses Produkt die geltenden 
Grenzwerte für Schwermetalle wie Blei, Quecksilber, Cadmium und 
sechswertiges Chrom einhält und somit die Einhaltung der relevanten 
Umwelt- und Sicherheitsvorschriften gewährleistet. 

 Ökodesign-Konformität (Standby und Aus-Zustand) 
Das Produkt erfüllt die Energieeffizienzanforderungen für den 
Stromverbrauch im Standby- und Aus-Zustand gemäß der 
Ökodesign-Richtlinie (2009/125/EG) und den geltenden 
Umsetzungsmaßnahmen. 

 EN 62471 Photobiologische Sicherheit 
Dieses Produkt wurde gemäß EN 62471 auf die photobiologische 
Sicherheit von Lampen und Lampensystemen geprüft. Die Ergebnisse 
bestätigen, dass das Produkt innerhalb der akzeptablen Risikogrenzen 
für die Exposition des Menschen gegenüber optischer Strahlung liegt. 

 
Die vollständige EU-Konformitätserklärung und alle zugehörigen Prüfunterlagen 
sind auf Anfrage erhältlich. 
 
Bei Fragen, Anmerkungen oder Problemen mit der Verwendung des Produkts 
kontaktieren Sie uns bitte. 
 
Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Kauf! 
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In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden Symbole verwendet: 
 

 
Enthält wichtige Informationen oder hilfreiche Tipps zur Verbesserung der 
Nutzung und Leistung des Produkts. 

 
GEFAHR: 
Weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
zu schweren Verletzungen, zum Tod oder zu erheblichen Sachschäden 
führen kann. 

 
WARNUNG: 
Weist auf eine potenziell gefährliche Situation hin, die zu schweren 
Verletzungen oder Sachschäden führen kann. 

 
VORSICHT: 
Weist auf eine Situation hin, die zu leichten Verletzungen oder 
Sachschäden führen kann. 
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Bei Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise und Hinweise zur ordnungsgemäßen Handhabung in 
dieser Anleitung übernehmen wir keine Haftung für daraus resultierende 
Personen- oder Sachschäden. In solchen Fällen erlischt die Garantie. 
 
Elektrogeräte und Batterien können Personen, insbesondere Kinder, 
Gefahren aussetzen, die zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen 
können. Die Verwendung von Elektrogeräten und Batterien kann Gefahren 
bergen, darunter Verletzungen, Feuer, Stromschlag und Schäden an der 
elektrischen Anlage. Diese Sicherheitshinweise sollen Ihnen die 
notwendigen Informationen für die Verwendung des HOMBEQ 
Luftbefeuchters geben und Ihnen helfen, solche Gefahren zu vermeiden. 
Gesunder Menschenverstand und respektvoller Umgang mit dem Gerät 
tragen dazu bei, das Verletzungsrisiko zu verringern. 
 
Wir können hier nicht alle möglichen Gefahren behandeln, aber wir heben 
die wichtigsten hervor. Beachten Sie außerdem die Warnhinweise und 
Sicherheitshinweise in den einzelnen Kapiteln dieser Anleitung. 
 
Kontaktieren Sie uns, wenn Sie Fragen haben, die in diesen Warnhinweisen 
und Sicherheitshinweisen unbeantwortet bleiben. 
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● Verwenden Sie den Luftbefeuchter nur für den vorgesehenen Zweck (siehe 

Kapitel „VERWENDUNGSZWECK“). 
● Der Luftbefeuchter ist für den Hausgebrauch konzipiert und bestimmt und nicht 

für den gewerblichen oder industriellen Einsatz geeignet. 
● Der Luftbefeuchter ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. 

Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
● Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerät um. Stöße, Schläge oder Stürze, selbst aus 

geringer Höhe, können das Gerät beschädigen. 
● Stellen Sie den Luftbefeuchter nicht auf eine instabile Oberfläche. Dies kann 

zum Herunterfallen und zu Fehlfunktionen führen. 
● Setzen Sie den Luftbefeuchter keinen mechanischen Belastungen aus. 
● Um die Sicherheit des Geräts zu gewährleisten, müssen alle Teile korrekt 

zusammengebaut sein. 
● Das Gerät muss ordnungsgemäß und sicher angeschlossen sein. Befolgen Sie 

die Anweisungen, um mögliche Schäden/Verletzungen zu vermeiden. 
● Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen wird. Dies 

kann eine Gefahr für den Benutzer darstellen und das Gerät beschädigen. 
● Lassen Sie niemals Gegenstände oder Finger in Öffnungen fallen oder stecken 

Sie sie hinein. 
● Wenden Sie keine übermäßige Kraft an, wenn Sie die Tasten am Luftbefeuchter 

oder der Fernbedienung bedienen. 
● Wenden Sie keine übermäßige Kraft auf das Display an und berühren Sie es 

nicht mit scharfen Gegenständen. 
● Lassen Sie den eingeschalteten Luftbefeuchter nicht unbeaufsichtigt. Bei der 

Verwendung in der Nähe von Kleinkindern ist eine sorgfältige Aufsicht 
erforderlich. 

● Verwenden Sie den Luftbefeuchter nicht in der Nähe starker Magnetfelder, z. B. 
von Motoren, Transformatoren, Mobiltelefonen usw. 

● Verwenden Sie den Luftbefeuchter nicht in staubiger Umgebung. 
● Drehen Sie das Gerät nicht um, während es Wasser enthält oder an das 

Stromnetz angeschlossen ist, da dies die internen elektronischen 
Komponenten beschädigen kann. 

● Wenn der Luftbefeuchter nicht mehr sicher betrieben werden kann, nehmen Sie 
ihn außer Betrieb und schützen Sie ihn vor versehentlicher Verwendung. Ein 
sicherer Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn das Gerät: 
- sichtbare Schäden aufweist; 
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- nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert; 
- längere Zeit unter ungünstigen Umgebungsbedingungen gelagert wurde; 
- oder starken Transportbelastungen ausgesetzt war. 
Sie können das Gerät außer Betrieb setzen, indem Sie das Netzkabel entfernen 
oder den Netzstecker des Netzkabels abschneiden. 
 

 
 
● Der Luftbefeuchter ist kein Spielzeug. Bewahren Sie ihn außerhalb der 

Reichweite von Kleinkindern auf. 
● Der Luftbefeuchter kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in die sichere Verwendung des 
Geräts erhalten haben und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

● Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden. 
 

 
 

● Sie dürfen den Luftbefeuchter nicht umbauen, selbst reparieren oder zerlegen. 
Dies kann das Gerät beschädigen. 

● Wartung, Änderungen und Reparaturen dürfen nur vom Hersteller, einer vom 
Hersteller beauftragten Fachwerkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person 
durchgeführt werden. 

● Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie es 
niemals, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist. 

● Verwenden Sie keinen anderen Netzstecker für dieses Gerät. Dies kann zu 
Störungen und/oder Schäden führen. 

● Stellen Sie sicher, dass Ihre Steckdose die richtige Netzspannung liefert, um 
Schäden am Gerät zu vermeiden. 

● Die Steckdose muss sich in der Nähe des Luftbefeuchters befinden und leicht 
zugänglich sein. 

● Um Energieverlust und potenzielle Sicherheitsrisiken zu vermeiden, ziehen Sie 
immer den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht verwendet 
wird, wenn Sie Zubehör anbringen, während der Reinigung oder Wartung oder 
wenn eine Störung auftritt. Wenn Sie glauben, der Strom sei ausgeschaltet, 
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obwohl die EIN/AUS-Taste ausgeschaltet ist, irren Sie sich: Ziehen Sie immer 
den Netzstecker. 

● Schalten Sie den Luftbefeuchter nicht durch Ein- und Ausstecken ein und aus. 
Benutzen Sie immer die EIN/AUS-Taste. 

● Stecken Sie den Netzstecker des Netzkabels niemals mit Gewalt in eine 
Steckdose. Wenn er nicht problemlos in die Steckdose passt, verwenden Sie ihn 
nicht mehr. Stellen Sie immer sicher, dass der Netzstecker Ihres Geräts richtig 
in die Steckdose eingesteckt ist. 

● Bei einem Stromausfall während des Betriebs schalten Sie das Gerät sofort aus 
und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

● Bei Rauchentwicklung, ungewöhnlichen Geräuschen oder Gerüchen schalten 
Sie den Luftbefeuchter sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose. In diesen Fällen sollte der Luftbefeuchter erst wieder verwendet 
werden, nachdem er vom Hersteller oder einer ähnlich qualifizierten Person 
überprüft wurde. Atmen Sie niemals Rauch aus einem möglichen Gerätebrand 
ein. Sollten Sie dennoch Rauch eingeatmet haben, suchen Sie einen Arzt auf. 
Das Einatmen von Rauch kann gesundheitsschädlich sein. 

● Im Brandfall nicht mit Wasser löschen. Flammen mit einer feuerfesten Decke 
oder einem geeigneten Feuerlöscher ersticken. 

● Bei Gewitter aus Sicherheitsgründen immer den Netzstecker ziehen. 
 

 
 
● Wickeln Sie das Netzkabel vor Gebrauch vollständig ab. 
● Verändern Sie das Netzkabel nicht. 
● Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie 

das Netzkabel niemals, wenn Anzeichen einer Beschädigung vorliegen. 
● Berühren Sie das Netzkabel nicht, wenn es beschädigt ist. Ein beschädigtes 

Netzkabel kann einen tödlichen Stromschlag verursachen. Schalten Sie 
zunächst die Netzsteckdose aus (z. B. über den entsprechenden Schutzschalter) 
und ziehen Sie dann vorsichtig den Netzstecker aus der Steckdose. Verwenden 
Sie das Gerät niemals, wenn das Netzkabel beschädigt ist. 

● Um Gefahren zu vermeiden, dürfen beschädigte Netzkabel nur vom Hersteller, 
einer vom Hersteller beauftragten Fachwerkstatt oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht werden. 

● Ziehen Sie den Netzstecker niemals am Netzkabel aus der Steckdose. 
Verwenden Sie zum Ziehen immer die dafür vorgesehenen Griffe. 
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● Tragen oder ziehen Sie den Luftbefeuchter nicht am Netzkabel. 
● Wickeln Sie das Netzkabel niemals um das Gerät. Dies führt zu vorzeitigem 

Verschleiß und Kabelbruch. 
● Achten Sie darauf, nicht über das Netzkabel zu stolpern. 
● Lassen Sie das Netzkabel nicht über Tisch- oder Thekenkanten hängen. 
● Das Netzkabel darf nicht geknickt, eingeklemmt oder verdreht werden. 
● Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht gequetscht, geknickt, durch scharfe 

Kanten beschädigt oder mechanisch beansprucht wird. 
● Machen Sie niemals einen Knoten in das Netzkabel. 
● Entwirren Sie das Netzkabel regelmäßig, wenn es sich durch Gebrauch verdreht 

hat. 
● Vermeiden Sie übermäßige thermische Belastung des Netzkabels durch 

extreme Hitze oder Kälte. 
● Wenn Sie ein Verlängerungskabel an die Steckdose anschließen, achten Sie 

darauf, dass die Gesamtstromaufnahme der angeschlossenen Geräte die 
Nennleistung nicht überschreitet. 

● Kinder können sich beim Spielen mit Kabeln verwickeln, wodurch 
Strangulationsgefahr besteht. Kabel sind kein Spielzeug. 

 

 
 
● Der Luftbefeuchter kann sich während des Betriebs erwärmen. Das ist normal. 
● Decken Sie das Gerät während des Betriebs nicht ab, da dies zu einer 

Überhitzung des Luftbefeuchters führen kann. Es besteht Brand-, Stromschlag- 
oder Verletzungsgefahr. 

● Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und Bereichen mit relativ hohen 
Umgebungstemperaturen (z. B. Öfen oder anderen Wärmequellen) fern. 
Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von offenem Feuer (z. B. 
brennenden Kerzen) oder auf heißen Oberflächen. 

● Der Luftbefeuchter und die Fernbedienung funktionieren optimal bei normalen 
Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C und 35 °C und sollten bei 
Temperaturen zwischen 0 °C und 45 °C gelagert werden. Werden die Geräte 
außerhalb dieses Temperaturbereichs verwendet oder gelagert, können der 
Luftbefeuchter und die Fernbedienung beschädigt werden, und die 
Batterielebensdauer kann sich verkürzen. Setzen Sie Ihre Geräte keinen starken 
Temperaturschwankungen aus. Lagern Sie Ihre Geräte nicht über längere Zeit 
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in einem heißen Auto oder direkter Sonneneinstrahlung. Stellen Sie die Geräte 
nicht in Fensternähe auf (insbesondere im Sommer). 

● Benutzen Sie den Luftbefeuchter nicht bei Umgebungstemperaturen unter 0 °C. 
Falls das Wasser im Tank gefroren ist, warten Sie, bis es vollständig 
geschmolzen ist, bevor Sie ihn verwenden. 

● Wenn die Raumtemperatur unter 0 °C liegt, entleeren Sie den Wassertank. 
Gefrierendes Wasser kann das Produkt beschädigen. 

 

 
 

 
WARNUNG: 
Dieses Gerät ist nicht wasserdicht. 

 
● Benutzen Sie den Luftbefeuchter niemals mit feuchten Händen. Feuchtigkeit 

kann Stromschläge oder Kurzschlüsse verursachen. 
● Berühren Sie den Stecker beim Ein- und Ausstecken niemals mit feuchten 

Händen. Feuchtigkeit kann Stromschläge oder Kurzschlüsse verursachen. 
● Benutzen Sie den Luftbefeuchter nicht in oder in der Nähe von Badewannen, 

Duschen, Schwimmbädern oder anderen mit Wasser gefüllten Behältern, wie z. 
B. Waschbecken. 

● Nicht in feuchter Umgebung verwenden und nicht in Flüssigkeiten tauchen. 
Gießen Sie niemals Flüssigkeiten über oder in die Nähe des Luftbefeuchters. Es 
besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Kurzschlusses. Sollte Flüssigkeit in 
das Gehäuse gelangen, ziehen Sie sofort den Netzstecker und schalten Sie den 
Luftbefeuchter aus. 

● Greifen Sie nicht nach dem Gerät, wenn es ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie 
sofort den Netzstecker und nehmen Sie ihn erst dann aus dem Wasser. 

● Stellen Sie den Luftbefeuchter auf eine trockene Oberfläche. 
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● Legen Sie die Fernbedienung nicht in die Nähe von Feuer oder in direktes 

Sonnenlicht. Die Erwärmung des Geräts kann zu zusätzlicher Erwärmung, 
Beschädigung oder Entzündung der Batterie führen. 

● Versuchen Sie nicht, die Batterie aufzuladen. Diese Batterie ist hierfür nicht 
geeignet. 

● Versuchen Sie nicht, die Batterie zu durchstechen, zu modifizieren oder zu 
zerlegen. 

● Verwenden Sie keine beschädigte oder verformte Batterie. 
● Verwenden Sie die Fernbedienung nicht, wenn die Batterie Gerüche abgibt, sich 

überhitzt oder ausläuft. 
● Berühren Sie keine auslaufenden Materialien und atmen Sie keine 

austretenden Dämpfe ein. Auslaufende oder beschädigte Batterien können zu 
Verätzungen der Haut führen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe. 

● Die Batterie enthält gefährliche Stoffe. Öffnen Sie die Batterie nicht und setzen 
Sie keine Gegenstände in eine freiliegende Batterie ein. 

● Erlauben Sie Kindern und Tieren nicht, eine freiliegende Batterie zu berühren. 
● Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer. 
● Schließen Sie die Batterie nicht kurz. Bei einem Kurzschluss kann die Batterie 

explodieren oder auslaufen. 
● Eine leere Batterie kann weiterhin gefährlich sein. 
● Achten Sie beim Umgang mit der Batterie darauf, dass Ihre Hände, das Produkt 

und die Batterie trocken sind. 
● Um einen versehentlichen Kurzschluss der Batterie nach dem Entfernen zu 

vermeiden, vermeiden Sie den Kontakt der Batteriepole mit 
Metallgegenständen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterie 
nicht in Aluminiumfolie ein. Verschließen Sie die Batteriepole oder legen Sie die 
Batterie in eine Plastiktüte, bevor Sie sie entsorgen. 

● Verschlucken Sie die Batterie nicht. Suchen Sie bei Verschlucken sofort einen 
Arzt auf. 

● Reinigen Sie die Batteriekontakte und die Kontakte des Geräts vor dem 
Einsetzen der Batterie. 

● Achten Sie auf die korrekte Polarität (+ und -). 
● Überprüfen Sie Ihr Gerät und vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach 

richtig verschlossen ist. Sollte das Batteriefach nicht sicher schließen, 
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verwenden Sie die Fernbedienung nicht mehr und bewahren Sie sie außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 

● Ersetzen Sie die Batterie nur durch eine Batterie gleicher Größe und gleichen 
Typs. 

● Verwenden Sie die Batterie innerhalb der empfohlenen Nutzungsdauer. 
● Halten Sie die Batterie von Kindern und Haustieren fern. 
 

 
 
Unsachgemäßer Gebrauch dieses Produkts kann Ihre Gesundheit gefährden. 
● Mikroorganismen im Wasser oder in der Umgebung können sich im 

Wassertank vermehren und in die Luft gelangen, wenn das Wasser nicht 
regelmäßig ausgetauscht und der Tank nicht alle drei Tage gründlich gereinigt 
wird. Dies kann zu ernsthaften Gesundheitsrisiken führen. 

● Hohe Luftfeuchtigkeit kann außerdem das Wachstum biologischer 
Organismen im Raum fördern. 

● Vermeiden Sie, dass der Bereich um das Produkt feucht oder nass wird. 
Reduzieren Sie bei Feuchtigkeit die Nebelleistung. 

● Wenn sich die Nebelleistung nicht reduzieren lässt, verwenden Sie das Produkt 
nur kurzzeitig. 

● Vermeiden Sie, saugfähige Materialien (wie Teppiche, Vorhänge, Gardinen 
oder Tischdecken) nass zu machen. 

● Lassen Sie kein Wasser im Tank, wenn der Luftbefeuchter nicht in Betrieb ist. 
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Der HOMBEQ Ultraschall-Luftbefeuchter erhöht die Luftfeuchtigkeit in 
Innenräumen durch die Abgabe eines feinen Wassernebels. Durch 
Ultraschallvibrationen zerlegt er das Wasser in winzige Tröpfchen und ist dadurch 
energieeffizient und leise im Betrieb. Der Hauptzweck dieses Ultraschall-
Luftbefeuchters ist die Linderung von Beschwerden durch trockene Luft, wie z. B. 
trockene Haut, Halsschmerzen, verstopfte Nase und gereizte Nebenhöhlen. Er 
schützt außerdem Holzmöbel, Böden und Musikinstrumente vor dem Austrocknen 
und Reißen. Durch die Befeuchtung der Luft verbessert der Luftbefeuchter das 
allgemeine Wohlbefinden, insbesondere im Winter oder in klimatisierten Räumen, 
und kann statische Elektrizität reduzieren. Darüber hinaus kann er bei Erkältungen, 
Allergien oder Asthma Linderung verschaffen. Eine erhöhte Luftfeuchtigkeit kann 
auch Zimmerpflanzen zugutekommen, die eine feuchtere Atmosphäre benötigen. 
Für optimale Leistung und Hygiene wird die Verwendung von destilliertem oder 
demineralisiertem Wasser empfohlen. Regelmäßige Reinigung des Geräts 
verhindert Schimmel- und Bakterienbildung. 
 

 
WARNUNG: 
Verwenden Sie dieses Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Personen- oder Sachschäden führen. HOMBEQ haftet nicht für 
Schäden, die durch unsachgemäßen oder fahrlässigen Gebrauch 
entstehen. 
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Der Lieferumfang umfasst folgende Komponenten: 
 
- Luftbefeuchter: 1 Stück 
- Fernbedienung: 1 Stück 
- Bedienungsanleitung: 1 Stück 
 

 
Hinweis zur Fernbedienung: 
Aus Sicherheits- und Umweltgründen (z. B. Batteriegesetz und 
Transportbeschränkungen) wird die Fernbedienung ohne Batterie 
geliefert. 
Bitte legen Sie vor der Inbetriebnahme eine handelsübliche CR2032-
Knopfzelle ein. 
Vielen Dank für Ihr Verständnis. 

 

 
 
Entnehmen Sie die Verpackung und überprüfen Sie sie auf Beschädigungen. 
Sollte dies der Fall sein, verwenden oder installieren Sie den Luftbefeuchter nicht. 
Seien Sie beim Öffnen der Verpackung sehr vorsichtig, um Schäden am Produkt 
zu vermeiden. 
 
Überprüfen Sie nach dem Auspacken, ob die Lieferung vollständig ist und alle 
Teile in einwandfreiem Zustand sind. Sollte ein Teil fehlen oder beschädigt sein, 
kontaktieren Sie uns bitte. 
 
Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme sämtliches Verpackungsmaterial. 
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Lassen Sie Verpackungsmaterial beim Auspacken nicht achtlos herumliegen. Es 
kann für Kinder gefährlich werden. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial erst, 
wenn der Luftbefeuchter getestet wurde und funktioniert. 
 

 
WARNUNG: Plastiktüten und -folien. 
Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie Plastiktüten und -folien 
von Babys und Kindern fern. Dünne Folien können an Nase und Mund 
haften bleiben und die Atmung behindern. 

 

 

 
WARNUNG: Knopfzellenbatterie 
Dieser Luftbefeuchter wird ohne die erforderliche Knopfzellenbatterie 
geliefert. Seien Sie beim Auspacken und/oder Einlegen der Batterien 
vorsichtig. Knopfzellenbatterien sind klein und sehr leistungsstark. Für 
Kinder können sie wie Süßigkeiten oder Münzen aussehen und leicht 
verschluckt oder in Nase oder Ohr gesteckt werden. 
- Neue und gebrauchte Knopfzellenbatterien außerhalb der Reichweite 

von Kindern aufbewahren. 
- Verschluckte Knopfzellenbatterien können innerhalb von zwei Stunden 

innere Verätzungen verursachen und zum Tod führen. 
- Wenn Sie vermuten, dass die Knopfzellenbatterie verschluckt oder in den 

Körper eingeführt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf. 
- Entsorgen Sie verbrauchte Knopfzellenbatterien sofort. 
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HINWEIS: 
Aufgrund kontinuierlicher Produktverbesserungen können sich die 
technischen Daten jederzeit ohne vorherige Ankündigung ändern. 

 

Produktname Ultraschall-Luftbefeuchter 

Produktmodell 1349 

Marke HOMBEQ 

Material PP+ABS 

Farbe Weiß mit schwarzem Display 

Nennspannung 100–240 V 

Nennfrequenz 50/60 Hz 

Nennleistung 25 W 

Schutzklasse II  

Kabellänge 130 cm 

Display LED 

Wassertankkapazität 4,2 L 

Maximale Zerstäubung 300 ml/h 

Installationsmethode Tischgerät 

Bedienung Bedienfeld oder Fernbedienung 

Fernbedienung Knopfzellenbatterie Typ CR2032 
(1 Stück) 

Maximale Reichweite der Fernbedienung 5 m 
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Timer 1–12 Stunden (einstellbar) 

Geräuschpegel <36 dB 

Gewicht 1,4 kg 

Abmessungen 18,5 x 18,5 x 30 cm 

Konformität & Prüfberichte LVD, EMV, RoHS, REACH (SVHC), 
POPs (SCCPs), Schwermetalle, 
EPR (Standby- und Aus-Modus), 
EN 62471-1 
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① Düse ⑧ Netzkabel 

② Tankdeckel ⑨ Sockel 

③ Wassertank ⑩ Luftauslass (Ventilator) 

④ Schwimmerabdeckung ⑪ Nachtlicht 

⑤ Magnetschwimmer ⑫ Ultraschallwandler 

⑥ Schwimmer ⑬ Bedienfeld + Display 

⑦ Stecker ⑭ Befeuchterschale 

 

① 

 
② 

③ 

⑤ 
④ 

⑥ ⑦ 

⑨ ⑧ 
⑩ 

⑬ 

⑫ 
⑪ 

⑭ 
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① Ein-/Aus-Taste – Luftbefeuchter 

ein- oder ausschalten 

② 
 

Hygrostat-Taste – gewünschte 
Luftfeuchtigkeit einstellen 

③ Timer-Taste – Betriebsdauer 
einstellen 

④ LED-Taste – Nachtlicht ein- oder 
ausschalten 

⑤ Nebel-Taste – Nebelmenge 
einstellen 

⑥ Schlaf-Taste – Schlafmodus 
aktivieren 

⑦ Digitalanzeige 
 
 

 
 
① Ein-/Aus-Taste – Luftbefeuchter 

ein- oder ausschalten 

② 
 

Hygrostat-Taste – gewünschte 
Luftfeuchtigkeit einstellen 

③ Timer-Taste – Betriebsdauer 
einstellen 

④ LED-Taste – Nachtlicht ein- oder 
ausschalten 

⑤ Nebel-Taste – Nebelmenge 
einstellen 

⑥ Schlaf-Taste – Schlafmodus 
aktivieren 

 
 

① 
 

② 

 
③ 

 
④ 

⑤ 

 
⑥ 
 

 

⑦ 
④ 
③ 
⑤ 
② 
⑥ 
① 
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Der Ultraschall-Luftbefeuchter nutzt hochfrequente Ultraschallschwingungen mit 
1,7 Millionen Schwingungen pro Sekunde. Diese Schwingungen zerlegen Wasser in 
ultrafeine Partikel (1–5 Mikrometer). Ein eingebauter Ventilator verteilt den feinen 
Nebel in der Luft und erhöht so effektiv die Luftfeuchtigkeit im Raum. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
VORSICHT: 
- Richten Sie den kühlen Nebel nicht auf feuchtigkeitsempfindliche Wände 

oder Möbel. 
- Halten Sie einen sicheren Abstand zu Maschinen und elektrischen 

Geräten ein. 

 
● Stellen Sie die Nebelmenge auf eine angenehme Stufe und die Raumgröße ein. 
● Wenn Sie den Luftbefeuchter in einem geschlossenen oder kleinen Raum 

verwenden, überprüfen Sie regelmäßig die ausreichende Belüftung, da 

 

 

Mehr als 150 cm von der Decke entfernt 

Mehr als 50 cm vom Boden entfernt 

Mehr als 50 cm 
von der Wand 

entfernt 

Mehr als 50 cm 
von der Wand 

entfernt 
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übermäßige Luftfeuchtigkeit zu Kondenswasserflecken an den Wänden führen 
kann. 

● Schalten Sie den Luftbefeuchter aus, wenn Sie Feuchtigkeit an der Innenseite 
Ihrer Fenster bemerken. 

 

 
 

 
WARNUNG: 
Benutzen Sie den Luftbefeuchter niemals ohne Wasser im Wassertank. 

 
1. Ziehen Sie den Netzstecker des Luftbefeuchters. 
2. Entfernen Sie den Tankdeckel und die Düse vom Wassertank. 
3. Füllen Sie den Wassertank mit bis zu 4,2 l destilliertem Wasser bei 

Raumtemperatur. 
4. Setzen Sie den Tankdeckel und die Düse wieder auf den Wassertank. 
 

 
WARNUNGEN: 
- Ziehen Sie den Luftbefeuchter während des Befüllens immer vom Netz. 
- Nehmen Sie den Wassertank aus Sicherheitsgründen nicht von der Basis 

ab, während der Luftbefeuchter in Betrieb ist. 
- Gießen Sie kein Wasser direkt in die Luftbefeuchterschale. Füllen Sie nur 

Wasser in den Wassertank. 
- Gießen Sie niemals Wasser in die Düsenöffnung. 
- Füllen Sie den Wassertank nicht mit heißem Wasser über 45 °C, da dies 

zu Verfärbungen oder Verformungen führen kann. 
- Geben Sie keine Metallgegenstände, Chemikalien oder Reinigungsmittel 

in den Wassertank. 
- Geben Sie keine ätherischen Öle in den Wassertank oder den Boden des 

Luftbefeuchters. 

 

 
HINWEIS: 
Wechseln Sie das Wasser regelmäßig, um Ablagerungen vorzubeugen 
und das Innere des Luftbefeuchters sauber zu halten. 
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EIN-/AUSSCHALTEN 
 

 
Berühren Sie diese Schaltfläche [EIN-/AUSSCHALTEN]. 

 

Nachdem das Gerät an die Stromversorgung angeschlossen 
wurde, ertönt ein zweisekündiger Signalton. 
Berühren Sie die EIN-/AUS-Schaltfläche, um das Display 
einzuschalten. Es zeigt die aktuelle Luftfeuchtigkeit, 
Temperatur und Nebelstärke (z. B. P3) an. 

 

 
WARNUNG: 
Berühren Sie den Ultraschallwandler beim Einschalten des Geräts nicht mit 
den Händen, da dies zu Beschwerden oder einem leichten Brennen führen 
kann. 

 

Schlafmodus 
 

 
Berühren Sie diese Schaltfläche [SCHLAFEN]. 

 

Mit dieser Schaltfläche aktivieren Sie den Schlafmodus, 
während der Luftbefeuchter in Betrieb ist. 
Im Schlafmodus arbeitet das Gerät mit reduzierter 
Displayhelligkeit weiter. 
Wenn 10 Minuten lang keine Taste gedrückt wird, wechselt 
das Gerät automatisch in den Schlafmodus. 
Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Schlafmodus zu 
beenden. 

Das  Schlafsymbol auf dem Bildschirm wird entsprechend 
ein- oder ausgeschaltet. 

 

Hygrostat 
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Berühren Sie diese Schaltfläche [LUFTFEUCHTIGKEIT]. 

 

Berühren Sie diese Schaltfläche [LUFTFEUCHTIGKEIT]. 
Mit dieser Schaltfläche können Sie die gewünschte 
Luftfeuchtigkeit während des Gerätebetriebs einstellen. 
Die Zielfeuchtigkeit steigt in 5-%-Schritten bis auf 90 % und 
fällt dann wieder auf 45 % zurück. 
Sobald die Umgebungsfeuchtigkeit den eingestellten Wert 
erreicht, stoppt die Nebelbefeuchtung automatisch. 
Sobald die Luftfeuchtigkeit unter den eingestellten Wert fällt, 
wird die Nebelbefeuchtung fortgesetzt. 

Das  Feuchtigkeitssymbol auf dem Display leuchtet bzw. 
erlischt entsprechend. 

 

Nebelmenge 
 

 
Berühren Sie diese Schaltfläche [NEBELVOLUMEN] 

 

Mit dieser Schaltfläche können Sie die Nebelmenge während 
des Betriebs einstellen. 
Es gibt drei Nebelstufen: 
- Niedrig (P1) 
- Mittel (P2) 
- Hoch (P3) 
Die aktuelle Einstellung wird nach 5 Sekunden ohne Eingabe 
bestätigt. 
Standardmäßig startet der Luftbefeuchter mit P3 (hohe 
Nebelstufe). 
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Betriebszeit (Timer) 
 

 
Berühren Sie diese Schaltfläche [BETRIEBSZEIT] 

 

Drücken Sie diese Schaltfläche, um die Betriebszeit des 
Geräts einzustellen. 
Sie können einen Timer von 1 bis 12 Stunden einstellen. 
Nach 5 Sekunden ohne Eingabe wird die gewählte Zeit 
bestätigt. 

Das  Timer-Symbol leuchtet auf dem Display auf. 

 

Nachtlicht 
 

 
Berühren Sie diese Schaltfläche [NACHTLICHT].  

Drücken Sie diese Schaltfläche, um das Nachtlicht ein- oder auszuschalten. 

 

Alarm bei leerem Wassertank 
 

Wenn der Wassertank leer ist, leuchtet das   
Wasserstandssymbol auf, die rote Kontrollleuchte blinkt 
neunmal und der Summer ertönt neunmal. 
Nach neun Sekunden schaltet sich die Maschine automatisch 
ab.  
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Dieses Produkt ist mit einem integrierten Steinfilter ausgestattet, der den Dampf 
vor dem Austritt filtert. 
 
Für die korrekte Anwendung positionieren Sie den Filter einfach mittig. Beim 
Durchströmen des Dampfes werden alle Verunreinigungen herausgefiltert. 
 
Es ist keine zusätzliche Einrichtung oder Wartung erforderlich. 
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● Richten Sie die Fernbedienung auf den IR-Empfänger im Empfangsfenster des 

Bedienfelds des Luftbefeuchters. Für optimale Leistung achten Sie darauf, dass 
die Fernbedienung auf den IR-Empfänger ausgerichtet ist. Steuern Sie den 
Luftbefeuchter mit den Tasten der Fernbedienung. 

● Die maximale Reichweite der Fernbedienung beträgt 5 Meter. 
● Sollte die Fernbedienung nicht ordnungsgemäß funktionieren, gehen Sie wie 

folgt vor: 
- Entfernen Sie alle Hindernisse zwischen Fernbedienung und Luftbefeuchter. 
- Verringern Sie den Abstand zwischen Fernbedienung und Luftbefeuchter. 
- Tauschen Sie die Batterie gegen eine neue aus. 
- Sollten die oben genannten Schritte das Problem nicht beheben, 

kontaktieren Sie uns bitte. 
 

 
HINWEISE: 
- Bitte entfernen Sie die Displayschutzfolie, bevor Sie das Bedienfeld 

verwenden. 
- Die Fernbedienung unterstützt alle Funktionen des Bedienfelds des 

Luftbefeuchters. 
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Wir haben eine Liste mit Fragen und Antworten 
zusammengestellt, die Ihnen helfen sollen, ein bestimmtes 
Problem zu lösen. Sollten weiterhin Probleme auftreten, 
kontaktieren Sie uns bitte. 

 
  
 

 
WARNUNG: 
Bitte zerlegen Sie den Luftbefeuchter nicht. Kontaktieren Sie uns, wenn die 
Ursache der Störung nicht gefunden werden kann. 

 

 
Problem 

 

Mögliche 
Ursache  

Empfohlene 
Maßnahme 

Auf dem Display blinkt 
ein rotes Licht. 

Das Silikon im 
Wassertank ist falsch 
positioniert. 

Bewegen Sie das Silikon 
im Wassertank auf und 
ab, bis es flach aufliegt. 

Der Wassertank sitzt 
nicht richtig auf der 
Basis. 

Setzen Sie den 
Wassertank auf die 
Basis und drücken Sie 
ihn vorsichtig nach 
unten, bis kein Spalt 
mehr vorhanden ist. 

Der Magnetschwimmer 
in der Basis klemmt und 
kann sich nicht frei 
bewegen. 

Bewegen Sie den 
Magnetschwimmer bei 
ausgeschaltetem Gerät 
auf und ab, um ihn zu 
lösen. 

Es erscheint keine 
Anzeige auf dem 
Display. 

Die Stromversorgung ist 
nicht angeschlossen 
oder der EIN/AUS-
Schalter ist nicht 
eingeschaltet. 

Schließen Sie das Gerät 
an und schalten Sie den 
Schalter ein. 
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Problem 

 

Mögliche 
Ursache  

Empfohlene 
Maßnahme 

Der Luftbefeuchter ist 
eingeschaltet, aber es 
gibt keinen Sprühnebel. 

Der Ultraschallwandler 
an der Basis ist 
verschmutzt. 

Schalten Sie den 
Luftbefeuchter aus, 
reinigen Sie den 
Ultraschallwandler mit 
einem Wattestäbchen 
und ersetzen Sie das 
Wasser durch sauberes 
Wasser. 

Das Wasser in der Basis 
ist verschmutzt. 

Wasser tritt oben aus 
der Basis aus. 

Der Schwimmer steckt 
fest. 

Entfernen Sie den Tank 
und bewegen Sie den 
Schwimmerstab 
manuell auf und ab, bis 
er waagerecht auf der 
Wasseroberfläche 
schwimmt. 

Kleine Ablagerungen im 
Wassertank kleben am 
Silikon am Boden. 

Spülen Sie den 
Wassertank mit 
sauberem Wasser aus 
und bewegen Sie das 
Silikon auf und ab, um 
alle Rückstände zu 
entfernen. 

Der Nebel riecht. 

Die Befeuchterschale ist 
verschmutzt. 

Reinigen Sie den 
Ultraschallwandler und 
die Befeuchterschale 
gemäß den 
Anweisungen. 

Das Wasser ist nicht 
frisch. 

Entleeren Sie das alte 
Wasser und füllen Sie es 
mit frischem, sauberem 
Wasser auf. 
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HINWEIS: 
Aus hygienischen Gründen sollten Sie den Wassertank, den Sockel und 
den Ultraschallwandler alle drei Tage reinigen. 

 
● Schalten Sie den Luftbefeuchter vor der Reinigung aus. Ziehen Sie stets den 

Netzstecker. 
● Für die Reinigung der Außenseite des Luftbefeuchters empfehlen wir ein leicht 

feuchtes oder trockenes Tuch. Trocknen Sie das Gerät anschließend mit einem 
weichen Tuch ab. 

● Üben Sie beim Reinigen nicht zu viel Druck auf das Display aus. 
● Tauchen Sie den Luftbefeuchter nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 

Spülen Sie das Gerät nicht mit Wasser ab, da sonst Wasser in den Stromkreis 
gelangen und Fehlfunktionen verursachen kann. 

● Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol 
oder andere chemische Lösungen, da diese in das Gehäuse eindringen und die 
Funktion beeinträchtigen können. 

● Verwenden Sie keine Scheuermittel zur Reinigung. 
● Die Reinigung darf nicht von Kindern durchgeführt werden. 
 

 
 
1. Ziehen Sie den Netzstecker des Luftbefeuchters. 
2. Nehmen Sie den Wassertank vom Sockel. 
3. Wischen Sie überschüssiges Wasser aus der Befeuchterschale ab. 
4. Reinigen Sie die Metalloberfläche des Ultraschallwandlers vorsichtig mit einer 

weichen Zahnbürste. Zerkratzen Sie den Ultraschallwandler nicht mit harten 
Gegenständen. 

5. Reinigen Sie den Ultraschallwandler und die Befeuchterschale nur mit wenig 
Wasser. Spülen Sie das Gerät nicht unter fließendem Wasser ab, da dies das 
Gerät beschädigen kann. Vermeiden Sie beim Reinigen, dass Wasser in das 
Geräteinnere gelangt. 
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6. Trocknen Sie das Gerät gründlich ab. 
 

 
 
1. Ziehen Sie den Netzstecker des Luftbefeuchters. 
2. Nehmen Sie den Wassertank vom Sockel ab. 
3. Entfernen Sie Tankdeckel und Düse. 
4. Reinigen Sie das Innere des Wassertanks. 
5. Spülen Sie den Tank gründlich aus und achten Sie darauf, dass keine 

Rückstände im Tank verbleiben. Ablagerungen, Rückstände oder Schmutzfilme 
auf den Oberflächen oder im Inneren des Tanks müssen entfernt werden. 

6. Reinigen Sie Deckel und Düse unter fließendem Wasser. 
7. Trocknen Sie alle Teile vollständig ab. 
8. Setzen Sie den trockenen Wassertank, Deckel und die Düse wieder zusammen 

und setzen Sie sie wieder auf den Sockel. 
 

 
 
1. Ziehen Sie den Luftbefeuchter aus der Steckdose. 
2. Nehmen Sie den Wassertank vom Sockel und entleeren Sie das restliche 

Wasser aus Tank und Befeuchterbehälter. Wischen Sie den Wassertank mit 
einem weichen, feuchten Tuch ab. 

3. Geben Sie 0,5 Liter unverdünnten weißen Essig in den Wassertank. Setzen Sie 
den Deckel wieder auf und schwenken Sie den Essig vorsichtig im Behälter. 
Stellen Sie den Wassertank wieder auf den Sockel, sodass der Essig in den 
Behälter läuft. Der Ultraschallwandler und der Schwimmer werden durchtränkt, 
um Kalkablagerungen zu lösen. 

4. Lassen Sie den Essig 15–20 Minuten einwirken. 
5. Entleeren Sie den Essig aus Tank und Befeuchterbehälter. 
6. Wischen Sie den Ultraschallwandler und den Schwimmer vorsichtig mit einem 

weichen Tuch ab, um gelöste Ablagerungen zu entfernen. 
7. Spülen Sie den Wassertank und den Behälter gründlich mit klarem Wasser aus, 

bis der Essiggeruch verschwunden ist. 
8. Vermeiden Sie, dass Wasser in den Lüfter oder die inneren Teile des Geräts 

gelangt. 
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● Abgesehen von Reinigung und Entkalkung ist der Luftbefeuchter wartungsfrei. 
● Der Luftbefeuchter darf nicht umgebaut, selbst repariert oder zerlegt werden. 
● Regelmäßig auf Beschädigungen und starken Verschleiß prüfen. 
 

 
WARNUNGEN: 
- Versuchen Sie nicht, den Luftbefeuchter zu Wartungsarbeiten zu öffnen. 

Das Entfernen des Gehäuses oder unsachgemäße Montage kann zu 
Stromschlägen, Schäden, Kurzschlüssen oder Bränden führen. 

- Sollten Sie das Gehäuse aus irgendeinem Grund öffnen, erlischt die 
Garantie. Der Luftbefeuchter enthält keine vom Benutzer zu wartenden 
Teile. 

- Wartung, Service und Reparaturen dürfen nur vom Hersteller, einer vom 
Hersteller beauftragten Fachwerkstatt oder einer ähnlich qualifizierten 
Person durchgeführt werden. Für Wartungs- oder Serviceleistungen 
kontaktieren Sie uns bitte zunächst unter info@hombeq.com. 

 
● Bei fehlendem Zubehör wie der Bedienungsanleitung oder anderen Artikeln 

kontaktieren Sie uns bitte unter der oben genannten E-Mail-Adresse. 
● Im Falle eines Defekts senden Sie das Produkt bitte in der Originalverpackung 

mit einer Fehlerbeschreibung, dem Kaufbeleg und sämtlichem Zubehör an 
HOMBEQ zurück. 

 

mailto:info@hombeq.com
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● Wir empfehlen, den Luftbefeuchter vor längerer Lagerung zu reinigen (siehe 

Kapitel „REINIGUNG“). 
● Bewahren Sie den Luftbefeuchter vorzugsweise in der Originalverpackung auf. 
● Entleeren Sie den Wassertank vor der Lagerung. 
● Lagern Sie keine nassen Teile, da sich Schimmel oder Rost bilden kann. 
● Bewahren Sie den Luftbefeuchter an einem staubfreien Ort ohne 

Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit auf. 
● Lagern Sie den Luftbefeuchter nicht bei extrem hohen oder extrem niedrigen 

Temperaturen. Dies kann das Gerät beschädigen. 
● Bewahren Sie den Luftbefeuchter außerhalb der Reichweite von Kleinkindern 

auf. 
● Entnehmen Sie die Batterie aus der Fernbedienung vor längerer Lagerung. 
● Wickeln Sie das Netzkabel locker auf, aber wickeln Sie es nicht um das Gerät. 
● Reinigen Sie den Luftbefeuchter vor dem nächsten Gebrauch erneut. 
 

 
 
● Schützen Sie das Gerät während des Transports vor Vibrationen und Stößen. 
● Verwenden Sie für den Transport vorzugsweise die Originalverpackung. 
● Nach Transport oder Lagerung bei sehr niedrigen Temperaturen muss der 

Luftbefeuchter aufgrund möglicher Kondensation ca. 30 Minuten lang an 
Raumtemperatur gewöhnt werden. Danach ist das Gerät einsatzbereit. 
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Dieses Produkt wurde aus hochwertigen Materialien und Komponenten 
entwickelt und hergestellt, die recycelbar und wiederverwendbar sind. 
 

 
 

 

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE). 

 
Produkte, die mit dem Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
gekennzeichnet sind, dürfen am Ende ihrer Lebensdauer nicht im normalen 
Hausmüll entsorgt werden. Bitte entsorgen Sie das Gerät über eine der folgenden 
Stellen: 
- einen autorisierten Wertstoffhof 
- einen Einzelhändler beim Kauf eines gleichwertigen Neuprodukts 
 
Die ordnungsgemäße getrennte Sammlung trägt dazu bei, Umweltschäden zu 
vermeiden und die sichere Verarbeitung und Wiederverwendung von Materialien 
zu unterstützen. 
 
Hinweis: 
- Unsachgemäße Entsorgung kann gemäß den nationalen Gesetzen 

strafrechtlich verfolgt werden. Informationen zu den örtlichen 
Entsorgungsvorschriften erhalten Sie bei Ihrem kommunalen 
Entsorgungsunternehmen oder Ihrem Händler. 

- Schneiden Sie bei der Entsorgung des Luftbefeuchters das Netzkabel 
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass das Gerät nicht mehr verwendet 
werden kann. 

 
Für Deutschland: 
Der Hersteller ist gemäß dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) bei 
der Stiftung EAR unter der Nummer DE 10609458 registriert. 
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Spezielle Hinweise für Frankreich: 
Wenn dieses Produkt in Frankreich verkauft wird, gelten gemäß der Triman-
Verordnung zusätzliche Sortierhinweise: 
 

 
 

 
 

 

 

Der Umgang mit Batterien und Akkumulatoren sowie insbesondere 
deren Entsorgung unterliegen festgelegten Vorschriften, die von der 
Europäischen Kommission durch die Batterierichtlinie 2006/66/EG 
verbindlich vorgeschrieben wurden. 

 
Die Fernbedienung enthält eine CR2032-Lithium-Knopfzelle, die nicht im 
normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Die Batterie muss gemäß den örtlichen 
Vorschriften recycelt werden. 
 
Entnehmen Sie vor der Entsorgung die Batterie aus der Fernbedienung. 
 
Als Endverbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle leeren Batterien gemäß 
den Vorschriften für Kleinchemikalienabfälle abzugeben. 
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Beachten Sie die Hinweise und Markierungen auf der Verpackung. 

 
Stellen Sie sicher, dass Plastiktüten, Verpackungen usw. umweltgerecht entsorgt 
werden. Werfen Sie diese Materialien nicht einfach in den Hausmüll. Sorgen Sie 
dafür, dass sie dem Recycling zugeführt werden. 
 
 
HOMBEQ behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung 
und Verpflichtung Änderungen an der Bedienungsanleitung, den Farben, 
Spezifikationen, dem Zubehör, den Materialien und den Modellen vorzunehmen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieser Publikation darf ohne vorherige 
schriftliche Genehmigung des Herausgebers in irgendeiner Form oder mit 
irgendwelchen Mitteln, einschließlich Fotokopieren, Aufzeichnen oder anderen 
elektronischen oder mechanischen Verfahren, reproduziert, verbreitet oder 
übertragen werden, mit Ausnahme von kurzen Zitaten in kritischen Rezensionen 
und bestimmten anderen nichtkommerziellen Nutzungen, die durch das 
Urheberrecht gestattet sind. Für Genehmigungsanfragen kontaktieren Sie uns 
bitte. 
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This appliance can be used 
by children aged from 8 
years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
appliance in a safe way and 
understand the hazards 
involved. Children shall not 
play with the appliance. 
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Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision. 
 

The supply cord cannot be 
replaced. If the cord is damaged 
the appliance should be 
scrapped. 
 
Be aware that high humidity 
levels may encourage the growth 
of biological organisms in the 
environment. 
Do not permit the area around 
the humidifier to become damp 
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or wet. If dampness occurs, turn 
the output of the humidifier 
down. If the humidifier output 
volume cannot be turned down, 
use the humidifier intermittently. 
Do not allow absorbent materials, 
such as carpeting, curtains, 
drapes, or tablecloths, to become 
damp. 
 
Unplug the appliance during 
filling and cleaning. 
 
Never leave water in the reservoir 
when the appliance is not in use. 
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Empty and clean the humidifier 
before storage. Clean the 
humidifier before next use. 
 
Warning: 
Micro-organisms that may be 
present in the water or in the 
environment where the 
appliance is used or stored, can 
grow in the water reservoir and 
be blown in the air causing very 
serious health risks when the 
water is not renewed and the 
tank is not cleaned properly 
every 3 days. 
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Empty the tank and refill every 
third day. Before refilling, clean it 
with fresh tap water or cleaning 
agents if required by the 
manufacturer. Remove any scale, 
deposits, or film that has formed 
on the sides of the tank or on 
interiour surfaces, and wipe all 
surfaces dry. 
 
This user manual accompanies the HOMBEQ ultrasonic humidifier and contains 
important information about installation, safety, disposal and use. Read the 
user manual carefully before use and follow the instructions and warnings to 
ensure your own safety and the safety of others. 

 
Keep the user manual for further reference, even if you are familiar with the 
product. Make sure to include this user manual when passing on this product to 
third parties. 
 
The images in the user manual are for illustrative purposes only and may differ 
slightly from the product. In that case, HOMBEQ is not obliged to adjust the user 
manual. Use the actual product as a reference. 
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Congratulations on your purchase of the HOMBEQ ultrasonic humidifier. We are 
proud to provide this brilliant product to our customers. Your new device is an 
investment that deserves care and attention. This user manual has been 
compiled to help you use your product safely and with pleasure. 
 
We hereby declare that this product complies with all applicable European and 
national statutory requirements. In particular: 
 

 
CE marking 
This product bears the CE marking, indicating that it conforms to the 
relevant European Union directives concerning safety, health, and 
environmental protection. The CE marking is a declaration by the 
manufacturer that the product meets the applicable EU legal 
requirements. 

 

RoHS Compliance 
This product complies with the RoHS Directive (2011/65/EU), which 
restricts the use of certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment. Compliance ensures that levels of substances 
such as lead, mercury, and cadmium remain below the maximum 
permitted thresholds. 

 LVD Compliance 
This product complies with the Low Voltage Directive (2014/35/EU), 
which ensures that electrical equipment within certain voltage limits 
provides a high level of protection for users in terms of health and 
safety. 

 EMC Directive Compliance 
This product complies with the Electromagnetic Compatibility (EMC) 
Directive (2014/30/EU), which ensures that the device functions 
properly in its environment without causing or suffering from 
electromagnetic interference. 
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REACH – SVHC Screening 
The product has been screened for Substances of Very High Concern 
(SVHC) in accordance with the REACH Regulation (EC) No 1907/2006. 
The presence of any SVHC above the threshold of 0.1% is declared, as 
required by law. 

 POPs Regulation (SCCPs) 
This product complies with the EU Persistent Organic Pollutants (POPs) 
Regulation (EU) 2019/1021. Testing confirms that Short Chain 
Chlorinated Paraffins (SCCPs) and other regulated substances are not 
present above permitted levels. 

 Heavy Metals Testing 
Independent testing confirms that this product meets applicable limits 
for heavy metals, including lead, mercury, cadmium, and hexavalent 
chromium, ensuring compliance with relevant environmental and 
safety regulations. 

 Ecodesign (Standby and Off Mode) Compliance 
The product meets energy efficiency requirements for standby and 
off-mode power consumption, in accordance with the Ecodesign 
Directive (2009/125/EC) and applicable implementing measures. 

 EN 62471 Photobiological Safety 
This product has been tested according to EN 62471 to assess the 
photobiological safety of lamps and lamp systems. The results confirm 
that the product falls within acceptable risk levels for human exposure 
to optical radiation. 

 
The full EU Declaration of Conformity and all supporting test documentation are 
available upon request. 
 
If you have any questions, remarks, or problems using the product, please contact 
us. 
  
We hope you enjoy your purchase! 
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Throughout this user manual, the following symbols are used: 
 

 
Provides important information or helpful tips to enhance the use and 
performance of the product. 

 
DANGER: 
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in serious 
injury, death, or significant property damage. 

 
WARNING: 
Indicates a potentially dangerous situation that could result in serious 
injury or material damage. 

 
CAUTION: 
Indicates a situation that could result in minor injury or material damage. 
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Read the user instructions carefully and especially observe the safety 
information. If you do not follow the safety instructions and information on 
proper handling in this manual, we assume no liability for any resulting 
personal injury or damage to property. Such cases will invalidate the 
warranty. 
 
Electrical devices and batteries can expose people, especially children, to 
hazards that can cause serious injury or death. The use of electrical 
devices and batteries can present hazards, including, but not limited to, 
injury, fire, electric shock, and damage to the electrical system. These 
safety instructions are intended to give you the information you need to 
use the HOMBEQ humidifier and avoid such hazards. Common sense and 
respect for the device will help reduce the risk of injury. 
 
All possible hazards cannot be covered here, but we will highlight the most 
important ones. Also, observe the warnings or safety instructions in the 
individual chapters of this manual.  
Contact us if you have questions that remain unanswered by these 
warnings & safety instructions. 
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● Do not use the humidifier for any purpose other than its intended use (see the 

chapter “INTENDED USE”). 
● The humidifier is designed and intended for household use and is not suitable 

for commercial or industrial use. 
● The humidifier is intended for indoor use only. Do not use the device outdoors. 
● Handle the device carefully. Jolts, impacts, or falls, even from a low height, can 

damage the device. 
● Do not place the humidifier on an unstable surface. This may cause it to fall 

and result in a malfunction. 
● Do not place the humidifier under mechanical stress. 
● All parts must be correctly assembled to ensure the safety of the device. 
● The device must be properly and securely connected. Follow the instructions 

to prevent any possible damage/injury. 
● Never use accessories not recommended by the manufacturer. They can pose 

a danger to the user and damage the device. 
● Never drop or insert any object or fingers into any opening.  
● Do not apply excessive force when using the buttons on the humidifier or the 

remote control. 
● Do not apply excessive force to the display, and do not touch the display with 

sharp objects. 
● Do not leave the switched-on humidifier unattended. Close supervision is 

necessary when using near small children. 
● Do not use the humidifier near strong magnetic fields, e.g. motors, transformers, 

mobile phones, etc. 
● Do not use the humidifier in dusty environments. 
● Do not turn the machine upside down while it contains water or is connected 

to power, as this may damage the internal electronic components. 
● If it is no longer possible to operate the humidifier safely, take it out of operation 

and protect it from any accidental use. A safe operation can no longer be 
guaranteed if the device: 
- is visibly damaged; 
- is no longer working properly; 
- has been stored for extended periods in poor ambient conditions; 
- or has been subjected to serious transport-related stresses. 
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You can take the device out of operation by removing the power cord or by 
cutting off the mains plug of the power cord. 

 

 
 
● The humidifier is not a toy. Keep and store it out of the reach of young children. 
● The humidifier can be used by children aged 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning the 
use of the device safely, and they understand the resulting hazards. 

● Cleaning and maintenance must not be performed by children. 
 

 
 

● You may not reconstruct, self-repair, or disassemble the humidifier. This can 
damage the device. 

● Maintenance, modifications, and repairs may only be carried out by the 
manufacturer, a professional workshop appointed by the manufacturer, or a 
similarly qualified person. 

● Check the device from time to time for damage. Never use the device if it shows 
signs of damage. 

● Do not use any other mains plug for this device. This can cause failure and/or 
damage. 

● Ensure your mains socket supplies the correct power voltage to avoid damage 
to the device. 

● The mains socket must be located near the humidifier and be easily accessible. 
● To avoid energy loss and potential safety risks, always unplug the mains plug 

from the mains socket when the device is not in use, when attaching 
accessories, during cleaning or maintenance, or if a fault occurs. If you think 
the power is off when the ON/OFF button is off, then you're wrong: always unplug 
your device. 

● Do not turn the humidifier on and off by plugging and unplugging it. Always use 
the ON/OFF button. 

● Never force the mains plug of the power cord into a mains socket. If it does not 
fit easily into the mains socket, stop using it. Always ensure that the mains plug 
of your device is properly connected to the mains socket. 
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● If the power fails during use, turn off the device immediately and pull the mains 
plug from the mains socket. 

● If smoke is produced, or there are any unusual sounds or smells, switch off the 
humidifier immediately and remove the mains plug from the mains socket. In 
these cases, the humidifier should not be used until it has been inspected by 
the manufacturer or a similarly qualified person. Never inhale smoke from a 
potential device fire. If you have inhaled smoke, however, consult a doctor. The 
inhalation of smoke can be harmful. 

● Do not extinguish with water in the event of a fire. Smother the flames with a 
fireproof blanket or a suitable fire extinguisher. 

● For safety reasons, always unplug the device in case of a thunderstorm. 
 

 
 
● Fully unwind the power cord before use.  
● Do not modify the power cord. 
● Check the power cord periodically for damage. Never use the power cord if 

there are any signs of damage. 
● Do not touch the power cord if it is damaged. A damaged power cord can 

cause a deadly electric shock. First, power down the respective mains socket 
(e.g. via the respective circuit breaker) and then carefully pull the mains plug 
from the mains socket. Never use the device if the power cord is damaged. 

● To prevent risks, damaged power cords may only be replaced by the 
manufacturer, a professional workshop appointed by the manufacturer, or a 
similarly qualified person. 

● Never pull the mains plug from the mains socket by pulling at the power cord. 
Always pull it from the mains socket using the intended grips. 

● Do not carry or pull the humidifier by its power cord. 
● Never wrap the power cord around the device. This will cause the cord to wear 

prematurely and break. 
● Ensure that you do not trip over the power cord.  
● Do not let the power cord hang over the edge of a table or counter. 
● The power cord should not be kinked, trapped, or twisted. 
● Ensure that the power cord is not squeezed, bent, damaged by sharp edges, or 

put under mechanical stress.  
● Never tie a knot in the power cord. 
● Untwist the power cord periodically if it becomes twisted due to use. 
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● Avoid excessive thermal stress on the power cord from extreme heat or cold.  
● If using an extension cord attached to the mains socket, ensure that the total 

electric power consumption of connected devices does not exceed the rated 
capacity. 

● Children can become entangled while playing with cords, posing a 
strangulation hazard. Cords are not toys. 

 

 
 
● The humidifier may become warm during operation. This is normal. 
● Do not cover the device while it is in operation, as this may cause the humidifier 

to overheat. This poses a risk of fire, electric shock, or injury. 
● Keep the device away from heat sources and away from areas where the 

ambient temperature is relatively high (e.g. stoves or other heat sources). 
Never use the device near naked flames (such as burning candles) or on hot 
surfaces.  

● The humidifier and remote control are designed to work best in normal 
ambient temperatures between 0°C and 35°C and to be stored at 
temperatures between 0°C and 45°C. The humidifier and the remote control 
may be damaged, and the battery lifespan may be shortened if the devices 
are used or stored outside this temperature range. Do not subject your devices 
to dramatic changes in temperature. Do not store your devices in a hot car or 
direct sunlight for extended periods. Do not place the devices near a window 
(especially in the summer). 

● Do not use the humidifier at ambient temperatures below 0 °C. If the water in 
the tank is frozen, wait until it has fully melted before use. 

● If the room temperature is below 0 °C, empty the water tank. Freezing water 
can damage the product. 
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WARNING: 
This device is not waterproof.  

 
● Never use the humidifier with moist hands. Moisture can cause electric shock 

or short circuits. 
● Never touch the plug with moist hands while connecting or disconnecting it 

from the mains socket. Moisture can cause electric shock or short circuits. 
● Do not use the humidifier in or near a bath, shower, swimming pool, or any 

container filled with water, such as a sink. 
● Do not use in wet environments, and do not submerge in liquid. Never pour 

liquids over or near the humidifier. There is a risk of electric shock or short circuit. 
If liquid does get into the housing, unplug it immediately and then turn off the 
humidifier. 

● Do not reach for the device if it has fallen into the water. Immediately unplug it 
from the mains socket and only then remove it from the water. 

● Ensure that the humidifier is placed on a dry surface. 
 

 
 
● Do not place the remote control near a fire or in direct sunlight. The heating of 

the device can cause additional heating, breaking, or ignition of the battery. 
● Do not attempt to charge the battery. This battery is not suitable for this. 
● Do not attempt to pierce, modify or disassemble the battery. 
● Do not use a battery that is damaged or deformed. 
● Do not use your remote control if the battery begins to emit odour, starts to 

overheat, or begins to leak. 
● Do not touch any leaking materials or breathe fumes emitted from the battery. 

Leaking or damaged batteries can lead to caustic burning of the skin. Therefore, 
use suitable protective gloves. 

● The battery contains dangerous substances. Do not open the battery or insert 
anything into an exposed battery. 

● Do not allow children and animals to touch an exposed battery. 
● Never throw the battery into a fire. 
● Do not short-circuit the battery. The battery can explode or leak if shorted. 
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● An empty battery can still be dangerous. 
● When handling the battery, ensure your hands, the product, and the battery 

are dry. 
● To avoid accidental short-circuiting of the battery after removal, do not let the 

battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, 
rings). Do not wrap the battery in aluminium foil. Tape the battery terminals or 
put the battery in a plastic bag before you discard it. 

● Do not swallow the battery. Immediately seek medical advice if the battery is 
swallowed. 

● Clean the battery contacts and also those of the device before battery 
installation. 

● Ensure the battery is installed correctly concerning polarity (+ and -). 
● Examine your device and ensure the battery compartment is correctly secured. 

If the battery compartment does not close securely, stop using the remote 
control and keep it away from children. 

● Only replace the battery with the same size and the same type of battery. 
● Use the battery within the recommended usage period. 
● Keep the battery away from children or pets. 
 

 
 
Improper use of this product may pose a risk to your health. 
● Microorganisms present in the water or surrounding environment can multiply 

in the water tank and be released into the air if the water is not regularly 
replaced and the tank is not thoroughly cleaned every three days. This may 
lead to serious health risks. 

● High air humidity may also encourage the growth of biological organisms in 
the room. 

● Do not allow the area around the product to become damp or wet. If moisture 
occurs, reduce the mist output. 

● If you are unable to reduce the mist output, use the product only for short 
periods. 

● Avoid getting absorbent materials (such as carpets, curtains, drapes, or 
tablecloths) wet. 

● Do not leave water in the tank when the humidifier is not in use. 
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The HOMBEQ ultrasonic humidifier is designed to increase the humidity level in 
indoor spaces by emitting a fine mist of water into the air. It uses ultrasonic 
vibrations to break water into tiny droplets, making it both energy-efficient and 
quiet in operation. The primary purpose of this ultrasonic humidifier is to relieve 
the discomfort caused by dry air, such as dry skin, a sore throat, nasal congestion, 
and irritated sinuses. It also helps preserve wooden furniture, floors, and musical 
instruments by preventing them from drying out or cracking. By adding moisture 
to the air, the humidifier improves overall comfort, especially during winter or in 
air-conditioned environments, and can help reduce static electricity. Additionally, 
it may provide relief for individuals suffering from colds, allergies, or asthma. 
Increased humidity can also benefit houseplants that require a more humid 
atmosphere. For optimal performance and hygiene, it is recommended to use 
distilled or demineralised water and to clean the unit regularly to prevent the 
growth of mould and bacteria. 
 

 
WARNING: 
Only use this product as described in this user manual. Any other use is 
considered improper and may result in personal injury or material 
damage. HOMBEQ is not liable for damage or injury resulting from 
improper or careless use. 
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The following components are included in the scope of delivery: 
 
- Humidifier: 1 piece 
- Remote control: 1 piece 
- User manual: 1 piece 
 

 
Remote control notice: 
Due to safety and environmental regulations (e.g. battery laws and 
transport restrictions), the remote control is delivered without a battery. 
Please insert a standard CR2032 button cell battery before use. 
Thank you for your understanding. 

 

 
 
Remove everything from the packaging and check for damage. If this is the case, 
do not use or install the humidifier. Be very careful when opening the package to 
avoid damage to the product. 
 
After unpacking the product, check if the delivery is complete and if all parts are 
in good condition. If you are missing a part or if a part is damaged, please contact 
us. 
 
Before use, remove all packaging materials. 
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Do not leave packaging material lying around carelessly during unpacking. It 
may become a dangerous playing material for children. Do not dispose of the 
packaging material until the humidifier has been tried and is working. 
 

 
WARNING: Plastic bags & foils. 
To avoid the danger of suffocation, keep plastic bags and foil away from 
babies and children. Thin foils may cling to the nose and mouth and 
prevent breathing. 

 

 

 
WARNING: Coin/button cell battery 
This humidifier is delivered without the necessary button cell battery. Be 
careful when unpacking and/or installing batteries. Button cell batteries 
are small and very powerful. To kids, they might look like candy or coins, 
and can be very easily swallowed or put up a nose or in an ear.  
- Keep new and used button cell batteries out of reach of children.  
- A swallowed button cell battery can cause internal chemical burns in as 

little as two hours and lead to death.  
- If you think the button cell battery might have been swallowed or placed 

inside any part of the body, seek immediate medical attention. 
- Dispose of used button cell batteries immediately. 
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NOTE:  
Due to continuing improvements on our product, the technical 
specifications are subject to change without notice 

 

Product name Ultrasonic humidifier  

Product model 1349 

Brand HOMBEQ 

Material PP+ABS 

colour White with a black display 

Rated voltage 100 ~ 240V 

Rated frequency 50/60Hz 

Rated power 25W 

Safety class II  

Length of power cord 130cm 

Display LED 

Water tank capacity 4.2L 

Maximum atomization 300ml/h 

Installation method Tabletop 

Operation method  Control panel or remote control 

Remote control power supply Button battery type CR2032 (1 piece) 

Remote control maximum range 5m 

Timer 1 ~ 12 hours (adjustable) 
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Noise level < 36dB 

Weight 1.4kg 

Dimensions 18.5 x 18.5 x 30cm 

Compliance & test reports LVD, EMC, RoHS, REACH (SVHC), POPs 
(SCCPs), Heavy Metals, EPR 
(Standby & Off Mode), EN 62471-1 
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① Nozzle ⑧ Power cord 

② Tank lid ⑨ Base 

③ Water tank ⑩ Air outlet (fan) 

④ Float cover ⑪ Night light 

⑤ Magnetic float ⑫ Ultrasonic transducer 

⑥ Float ⑬ Operating panel + display 

⑦ Plug ⑭ Humidifier bowl 

 

① 

 
② 

③ 

⑤ 
④ 

⑥ ⑦ 

⑨ ⑧ 
⑩ 

⑬ 

⑫ 
⑪ 

⑭ 
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① Power button - Humidifier on or off 

② 
 

Humidistat button - set the desired 
humidity level 

③ Timer button - Set the operating 
time 

④ LED button -  Night light on or off 

⑤ Mist button - Adjust the mist output  

⑥ Sleep button - Activate Sleep Mode  

⑦ Digital display 
 
 
 

 
 
 
① Power button - Humidifier on or off 

② 
 

Humidistat button - set the desired 
humidity level 

③ Timer button - Set the operating 
time 

④ LED button -  Night light on or off 

⑤ Mist button - Adjust the mist output  

⑥ Sleep button - Activate Sleep Mode  
 

 
 

① 
 

② 

 
③ 

 
④ 

⑤ 

 
⑥ 
 

 

⑦ 
④ 
③ 
⑤ 
② 
⑥ 
① 
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The ultrasonic air humidifier uses high-frequency ultrasonic vibrations at 1.7 
million times per second. These vibrations break water down into ultra-fine 
particles (1 ~ 5 microns in size). A built-in fan then disperses the fine mist into the 
air, effectively increasing indoor humidity. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
CAUTIONS: 
- Do not direct the cool mist toward walls or furniture that may be sensitive 

to moisture. 
- Use at a safe distance from machinery and electrical products. 

 
● Adjust the mist output to a comfortable level and according to the size of the 

room. 

 

 

More than 150cm from the ceiling 

 

More than 50cm from the floor 

 

More than 
50cm from 

the wall 

 

More than 
50cm from 

the wall 
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● When the humidifier is used in a closed or small room, check periodically for 
proper ventilation, as excessive humidity can cause condensation stains on 
walls. 

● Turn the humidifier OFF if you notice moisture on the inside of your windows. 
 

 
 

 
WARNING:  
Never use the humidifier without water in the water tank. 

 
1. Unplug the humidifier. 
2. Remove the tank lid and nozzle from the water tank. 
3. Fill the water tank with up to 4.2L of distilled water at room temperature. 
4. Reattach the tank lid and nozzle on the water tank. 
 

 
WARNINGS: 
- Always unplug the humidifier during filling. 
- For safety reasons, do not detach the water tank from the base while the 

humidifier is in use. 
- Do not pour water directly to the humidifier bowl. Only add water to the 

water tank. 
- Never pour water into the nozzle opening. 
- Do not fill the water tank with hot water above 45°C, as this may cause 

discoloration or deformation. 
- Do not put metal objects, chemicals, or cleaning agents into the water 

tank. 
- Do not add essential oils to the water tank or the base of the humidifier. 

 

 
NOTE:  
Replace the water regularly to prevent buildup and keep the humidifier 
clean inside. 
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Power ON/OFF 
 

 
Touch this button [POWER ON/POWER OFF] 

 

After the device is connected to power, the buzzer will beep 
for 2 seconds. 
Touch the ON/OFF button to light up the display, showing the 
current humidity, temperature, and mist level (e.g., P3). 

 

 
WARNING: 
When starting the device, do not touch the ultrasonic transducer with your 
hands, as it may cause discomfort or a slight burning sensation. 

 

Sleep Mode 
 

 
Touch this button [SLEEPING] 

 

Use this button to activate Sleep Mode while the humidifier is 
operating. 
In Sleep Mode, the machine continues working with reduced 
display brightness. 
If no buttons are pressed for 10 minutes, the device enters 
Sleep Mode automatically. 
Press any button to exit Sleep Mode. 

The  sleep icon on the screen will turn on or off 
accordingly. 
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Humidistat 
 

 
Touch this button [HUMIDITY] 

 

Use this button to set the desired humidity level while the 
machine is operating. 
The target humidity increases in 5% steps up to 90%, then 
cycles back to 45%. 
When the ambient humidity reaches the set value, misting 
will stop automatically. 
Misting resumes once the humidity drops below the set 
value. 

The  humidity icon on the display will turn on or off 
accordingly. 

 

Mist Volume 
 

 
Touch this button [MIST VOLUME] 

 

Use this button to adjust the mist output while the machine 
is operating. 
There are three mist levels: 
- Low (P1) 
- Medium (P2) 
- High (P3) 
The current setting will be confirmed after 5 seconds of no 
input. 
By default, the humidifier starts at P3 (high mist level). 
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Working Time (Timer) 
 

 
Touch this button [WORKING TIME] 

 

Press this button to set the operating time when the 
machine is on. 
You can choose a timer setting from 1 to 12 hours. 
After 5 seconds of no input, the selected time is confirmed. 

The  timer icon will light up on the display. 

 

Night Light 
 

 
Touch this button [NIGHT LIGHT] 

 

Press this button to turn the night light on or off. 

 

Empty Water Tank Alarm 
 

When the water tank is empty, the low water symbol will light 

up, the  red indicator will flash 9 times, and the buzzer will 
beep 9 times. 
After 9 seconds, the machine will automatically shut off. 
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This product is equipped with a built-in stone filter, which ensures that steam is 
filtered before it exits the device.  
 
To use it correctly, simply position the filter in the center. As the steam passes 
through it, any impurities are filtered out. 
 
No additional setup or maintenance is required. 
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● Aim the remote control at the IR receiver located on the receiving window on 

the control panel of the humidifier. For optimum performance, ensure that the 
remote control is aligned with the IR receiver. Use the buttons of the remote 
control to control the humidifier. 

● The maximum range of the remote-control unit is 5 meters. 
● If the remote control does not work properly, take the following steps: 

- Remove all obstacles between the remote control and the humidifier. 
- Reduce the distance between the remote control and the humidifier. 
- Replace the battery with a new battery. 
- If the above does not solve the problem, contact us. 

 

 
NOTES: 
- Please remove the screen protector before using the control panel. 
- The remote control supports all functions available on the humidifier's 

control panel. 
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We have compiled a list of questions and answers intended 
to help people understand how to solve a particular 
problem. If you still have any problems, please feel free to 
contact us. 

 
  
 

 
WARNING: 
Please do not disassemble the humidifier. Contact us if the reason for the 
malfunction is not found. 

 
 

 
Problem 

 
Possible Cause 

 

Recommended 
action 

There is a flashing red 
light on the display 
screen. 

The silicone inside the 
water tank is incorrectly 
positioned. 

Move the silicone inside 
the water tank up and 
down until it lies flat at 
the bottom.  

The water tank is not 
fully seated on the base. 

Place the water tank 
onto the base and 
gently press it down 
until there is no gap. 

The magnetic float in 
the base is stuck and 
cannot move freely. 

With power off, move the 
magnetic float up and 
down to release it. 

There is no display on 
the screen. 

The power is not 
connected or the 
ON/OFF button is not 
turned on. 

Connect the power and 
turn on the button. 
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Problem 

 
Possible Cause 

 

Recommended 
action 

The humidifier is on, but 
there is no spray mist. 

The ultrasonic 
transducer on the base 
is dirty. 

Turn off the humidifier, 
clean the ultrasonic 
transducer with a cotton 
swab, and replace the 
water with clean water. 

The water in the base is 
dirty. 

Water leaks from the 
top of the base. 

The float is stuck. 

Remove the tank and 
manually move the float 
rod up and down until it 
floats horizontally on the 
water surface. 

Small debris in the water 
tank is stuck to the 
silicone at the bottom. 

Rinse the water tank 
with clean water and 
move the silicone up 
and down to release any 
debris. 

The mist smells. 

The humidifier bowl is 
dirty. 

Clean the ultrasonic 
transducer and the 
humidifier bowl as 
instructed. 

The water is not fresh. 
Empty the old water and 
refill with fresh, clean 
water. 
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NOTE: 
To maintain hygiene, clean the water tank, base, and ultrasonic 
transducer every three days.  

 
● Switch off the humidifier before cleaning. Always unplug your device. 
● A slightly moist or dry cloth is recommended for cleaning the exterior of the 

humidifier. Dry with a soft cloth. 
● Be careful not to put too much pressure on the display while cleaning. 
● Do not submerge the humidifier in water or any other liquids. It is not allowed 

to rinse the device with water, to prevent the water from leaking into the 
electrical circuit and causing malfunctions. 

● Under no circumstances use aggressive cleaning agents, cleaning alcohol, or 
other chemical solutions, as these can penetrate the housing and impair 
functionality. 

● Do not use abrasive objects for cleaning. 
● Cleaning must not be performed by children. 
 

 
 
1. Unplug the humidifier from the mains outlet. 
2. Remove the water tank from the base. 
3. Wipe off the excess water from the humidifier bowl. 
4. With a soft toothbrush, clean gently the metal surface of the ultrasonic 

transducer. Do not scratch the ultrasonic transducer with a hard object. 
5. Only use a small amount of water to clean the ultrasonic transducer and 

humidifier bowl. Do not rinse under a tap as this will damage the device. Prevent 
water from getting into the inside of the device when cleaning.  

6. Dry thoroughly. 
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1. Unplug the humidifier from the mains outlet. 
2. Remove the water tank from the base. 
3. Remove the tank lid and nozzle. 
4. Clean the inside of the water tank. 
5. Rinse thoroughly, making sure no residue is left inside the water tank. Any 

deposits, residues or dirty film that have formed on the water tank’s surfaces 
or inner surfaces must be removed. 

6. Clean the lid and nozzle under running water. 
7. Dry all parts completely. 
8. Reassemble the dry water tank, lid, and nozzle, and place them back on the 

base. 
 

 
 
1. Unplug the humidifier from the mains outlet. 
2. Remove the water tank from the base and empty any remaining water from 

both the water tank and the humidifier bowl. Wipe the water tank with a soft, 
damp cloth. 

3. Pour 0.5 litres of undiluted white vinegar into the water tank. Replace the lid and 
gently swirl the vinegar inside. Place the water tank back on the base so the 
vinegar drains into the bowl, soaking the ultrasonic transducer and float to help 
dissolve mineral buildup. 

4. Let it soak for 15–20 minutes. 
5. Empty the vinegar from both the water tank and the humidifier bowl. 
6. Wipe the ultrasonic transducer and float gently with a soft cloth to remove any 

loosened deposits. 
7. Rinse the water tank and bowl thoroughly with clean water until the vinegar 

smell is gone. 
8. Avoid getting water into the fan or the internal parts of the device. 
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● Apart from cleaning and descaling, the humidifier is maintenance-free. 
● You may not reconstruct, self-repair, or disassemble the humidifier. 
● Check regularly for damage and severe wear. 
 

 
WARNINGS : 
- Do not attempt to open the humidifier for maintenance. Removing the 

housing or improper assembly may cause electric shocks, damage, 
short circuits, or fire.  

- If, for any reason, you open the housing, the warranty will become null 
and void. The humidifier contains no user-serviceable parts. 

- Maintenance, service, and repairs may only be carried out by the 
manufacturer, a professional workshop appointed by the manu-
facturer, or a similarly qualified person. To obtain maintenance or 
service, contact us first at our email address info@hombeq.com. 

 
● For missing accessories such as the user manual or other items, contact us at 

the above-mentioned email address. 
● In case of a defect, return the product in the original packaging to HOMBEQ 

with a failure description, proof of purchase, and all accessories. 
 

 

mailto:info@hombeq.com
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● We advise cleaning the humidifier before long-term storage (see the chapter 

“CLEANING”). 
● Store the humidifier preferably in its original packaging. 
● Drain the water tank before storage. 
● Do not store wet parts, as mould or rust may develop. 
● Store the humidifier in a place not exposed to sunlight & humidity, and which is 

dust-free. 
● Do not store the humidifier in extremely high or extremely low temperatures. 

This can damage the device. 
● Store the humidifier beyond the reach of small children. 
● Remove the battery from the remote control before long-term storage. 
● Coil the power cord loosely, but do not wrap it around the device. 
● Clean the humidifier again before using it next time. 
 

 
 
● Protect the device against vibrations and shocks during transport.  
● For transport, preferably use the original packaging. 
● After transport or storage at very low temperatures, the humidifier must be 

accustomed to room temperature for approximately 30 minutes due to 
possible condensation. After that, the device can be used. 
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This product is designed and manufactured with high-quality materials and 
components that can be recycled and reused. 
 

 
 

 

This product complies with the Waste Electrical and Electronic 
Equipment Directive 2012/19/EU (WEEE). 

 
Products marked with the crossed-out wheeled bin symbol must not be disposed 
of with regular household waste at the end of their life cycle. Please dispose of the 
appliance through one of the following: 
- an authorized recycling center 
- a retail outlet upon the purchase of an equivalent new product 
 
Proper separate collection helps prevent environmental harm and supports the 
safe processing and reuse of materials. 
 
Please note: 
- Improper disposal may lead to penalties in accordance with national 

legislation. For local disposal rules, please contact your municipal waste 
authority or your retailer. 

- When discarding the humidifier, cut the power cord safely to ensure the 
appliance can no longer be used. 

 
For Germany: 
In accordance with the German Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG), the manufacturer is registered with Stiftung EAR under number DE 
10609458. 
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Specific instructions for France: 
If this product is sold in France, additional sorting instructions apply in 
accordance with the Triman regulation: 

 

 
 

 
 

 

 

The handling and, in particular, disposal of batteries and 
accumulators are subject to defined regulations, which have become 
binding on the part of the European Commission through the 
European Battery Directive 2006/66/EC. 

 
The remote control contains a CR2032 Lithium button cell battery that cannot be 
disposed of with normal household waste. The battery should be recycled 
following your local regulations. 
 
Remove the battery from the remote control before disposal. 
 
As an end consumer, you are legally obliged to hand in all empty batteries, 
following small chemical waste regulations. 
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Follow the notes and markings on the packaging. 

 
Ensure that plastic bags, packaging, etc., are disposed of in an environmentally 
sound manner. Do not just dispose of these materials with your normal household 
waste. Ensure they are collected for recycling.  
 
HOMBEQ reserves the right to make changes at any time, without notice or 
obligation, in the user manual, colours, specifications, accessories, materials, and 
models. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, distributed, 
or transmitted in any form or by any means, including photocopying, recording, 
or other electronic or mechanical methods, without the prior written permission 
of the publisher, except in the case of brief quotations embodied in critical 
reviews and certain other non-commercial uses permitted by copyright law. 
For permission requests, contact us. 
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